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JIEKCEMA JJAX:
JIITEPATYPHA VS CJIEHT'OBA

Y cmammi onucano po3sumox cieHz08ux sHavenv AimepamypHoi nexcemu
“Oax”, 30iticHeHo aHami3 OUCMPUOYUITIHUX CeMaHMUUHUX MOOenell Hepe3 OuiH-
Ky xomoxkauiti koegpivienmom LogDice. Y docmioicerHi KoMNaeKcHO 3acmoco8aHo
KOPNycHOKepoB8anuil i kopnycHo6azosanuii nioxo0u HA OCHOBI BUKOPUCIAHHS
Halibinvuioeo Kopnycy ykpaincokoi mosu — I'PAK, axuii mae natinosHiuty mema-,
Mopo- ti cemanmuury po3mimky. Po3eioxa spynmyemuvcs Ha idesx oucmpubymue-
HOI CeMAHMUKU, UL0 ONUCYE 3MIHU 8 3HAUEHHAX Uepe3 Yacomui xapaxmepucmu-
Ku oucmpubyuiii y kopnyci.

Kniouosi cnosa: xopnyc, modenv, nexcema, gpaseonoeiuna oouruus (PO),
CQL.

Taran O., Lebedenko Yu. Lexeme [JAX/ROOF: Standard vs Slang. The pa-
per presents both corpus-based and corpus-driven approaches to the analysis of slang
meanings development of the Ukrainian lexeme “0ax / roof . It describes distribu-
tional semantic models of the above-mentioned lexeme through the estimation of col-
locations by the LogDice score.

The study is based on the idea of distributive semantics which deals with seman-
tic changes due to the frequency of distributions in a corpus of texts. General Region-
ally Annotated Corpus of Ukrainian (GRAC) was taken as the data base because it is
the largest Ukrainian corpus. It contains more than 728 million tokens (v. 11) and
also has a linguistic annotation: morphological and semantic.

Analysis of distributional semantic models of the Ukrainian lexeme “0ax / roof
revealed the regularity and frequency of the lexeme in collocations, which are pos-
sible only when slang meanings are implemented. Recognition of the lexeme “0ax /
roof” meaning occurs by identifying the distributional semantic model. The semantic
structure of the lexeme “Oax / roof” consists of 4 sememes: sememe-3 is phraseologi-
cally connected, and sememe-4 shows a constructive connection. Both of them are
realized in slang units. The frequency of distributional semantic models of sememe-3
and sememe-4 testifies to such order of their definition though SUM-20 includes only
one of them (sememe-4). Our study distinguished phraseological units which were
not recorded in lexical or phraseological dictionaries. So, these units reflect synchro-
nous language changes. The statistical score allows to assess the legitimacy of inclu-
sion of some phraseological units into dictionaries.

Keywords: corpus, model, lexeme, phraseological unit, CQL.
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Beryn

CoIio/IeKTN TIOIMOBHIOIOTHCS AK 30BHIIIHIMM 3aII03MYEHHSIMMN, TaK
i BHyTpilIHIMM: 3 iHIIMX COLIIO/NEKTIB, [iaJIeKTiB, a TaKOX ILIIAXOM ce-
MaHTUYHOI fepuBarii miteparypHux nexceM. OCTaHHI cmoci6 TBOpeH-
Hs CJIEHTi3MiB IIOKM He [JOC/IiIPKeHUI B yKpaiHCBKill couiomiHrsicTuj,
10 ¥1 3yMOBWJIO HAIlle 3BePHEHHS /10 Iji€l mpobieMn.

Ockinpky Oyab-AKi CeMaHTWYHi 3MiHM HOYMHAIOTBHCA 31 CIOBO-
BXXVMBAaHHA 1 3aKpPIIUIIOIOTbCA B y3yci IiJj BIUIMBOM YacTOTHOCTI, pee-
BAaHTHNMMI /I LIbOTO AOCTIIKEHHA € ifei aucTpmuOyTUBHOI CeMaHTMKU
(V. Kulkarni, B. Perozzi, R. Al-Rfou, & S. Skiena; M. Rodda, & A. Lenci;
E. Sagi, S. Kaufmann, & B. Clark; S. Hunston, G. Francis, & Ch. Johnson;
G. Lapesa, S. Evert, & S. Schulte Im Walde), o onycye sminu B 3Ha4eHHAX
Jyepe3 JaCTOTHI XapaKTepUCTUKM AMCTPUOYIiil y Kopryci. B ykpaiHcpkii
COLOMIHTBICTUi TaKe JOCTIZPKEHHA i3 3aCTOCYBAHHAM KOPIIYCHMUX TEXHO-
JIOTiM1 3MiJICHIOETHCA BIIEpIIIE.

MeTopmu moCTimKeHHA

IMIIOHY€e 3alpONOHOBaHA METOAMKA aHATI3y AUCTPUOYLIHUX ce-
MaHTMYHUX MOJe/Iell Yepe3 OLIiHKY Komokauiit koedirientamu Dice, log-
likelihood, M1, t-score, z-score, 3miiicHIOBaHa 3a JOIIOMOTO0 TPOTPaMHOTO
3a0esleyeHHs, 10 a0 3MOIY IOPiBHATM CMHTAarMaTM4Hi i mapajgur-
MaTu4Hi BifHOIIEHHS mekcnyHux opuuuip (Lapesa, Evert, & Schulte Im
Walde, 2014). CemanTNuHi 3MiHY, 110 BifOYBaIOTHCSA HA CUHXPOHITHOMY
piBHI, He 3aBXa¥ QiKCOBaHI TIYMauHUMM CTTOBHMKAaMU, TOX BUABUTH IX
I03BOJIsIE€ KOPIYCHOOa30BaHMII (BiH € IeAYKTUBHUM) a60 KOPIYCHOKEPO-
BaHUI (IHAYKTUBHMI) mifxoau. Mu 3aCTOCOBYBaTMMEMO IX KOMIIEKCHO,
AK 1e Oyno 3amponoHoBaHo [I. baitbepom (Biber, 2012), mo mactp 3Mo-
Iy BUABJIATY ABUIIA AK MOBU, TaK i MOBJIEHHA, 30KpeMa TaKi IpaMaTu4Hi
KOHCTPYKIii, [0 He OINJCaHi I'PaMaTUYHOK TEOPi€0, IIPOTe PEryIApHO
3’ABIAIOTbCA B MOBJIeHHI. KoprmycHo6azoBaHe JOCKeHHA 3 IHOIIARY
COLIIOMIHTBICTUKM Ma€ TaKi IepeBaru: OXOIUIIOE He AKUIICh OJUH COLjio-
JIEKT, @ MOBY 3arajioM y Bcix 1i BapiaHTax, cTwnax i xanpax (Biber, 2012),
a OT)Ke, YMOX/IUBIIIOE ieHTU(iKALiI0 OfVHNIb 3araIbHOTO CIeHTY. Y Ll
pO3Bifli 3a/y4aeMo JaHi HailbiNbIIOro KOPIYCYy YKpaiHCBKOI MOBM —
I'PAK, Bepcis 11 (I'PAK, 2017-2021), o MicTUTb TOHAT, 728 M/IH TOKEHIB
i Mae HalimoBHimy MeTa-, MOpQO- /I CEMaHTUYHY PO3MITKy. Y BM3Ha-
YeHHI KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy IIO/iCEMaHTUYHOI JIEKCEMM KEpyeEMOCH
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imessmu J1. JIncuyeHKO PO 3B’ A3KY JIEKCMYHOTO 3HAYEeHHS C/I0BA 1 IIOHAT-
Ts1, 3 IKMM BOHO cItiBBifHeceHe (JIncuuenko, 2008).

MeTa 1IbOTO OCTIIYKEHH — IT0Ka3aTy PO3BUTOK CJIEHTOBVX 3HA4€Hb
y MiTepaTypHOI JIeKCeMM 0ax; 3aBJaHHs: 1) BCTAHOBUTU OOCST 3HAYEHHS
IIUIAXOM aHali3y meKcukorpadivHux gikcanii 1ekceMn 0ax; 2) BUSHAYUTH
peaisaliio CIeHrOBUX 3HA4eHb y JUCTPUOYIIHNX CEMAaHTUYHUX MOJe-
JIAX 31 CTATUCTUYHOIO OLIIHKOIO KOPITYCHMX JJAaHMX.

Bukmam ocHOBHOro Matepiamy

I. Jlekcema Oax y 3araTbHOMOBHMX CIOBHUKaX. J/lekceMa 0ax B yKpa-
iHCPKill MOBIi € JJaBHIM 3a103MYeHHAM Yepe3 IONbChbKY (Y Hill 1i 3acBiguy-
10Tb 3 XV cT. (Pyguuubkuit, 1982: 1. I1: 12)) 3 HiMe1bKOi MOBM B 3Ha4YeHHI
‘mokpina’ (MenbHIYYK, 1985: 15): ii BikcyI0Th y I[bOMY CaMOMy 3HaYeHH]
3 XVI ct1. (Pypanupkuii, 1982: 12), sokpema «JIekcukon» ITamu bepun-
mu (1627) (Inapion, 1979: 322). Jlekcukorpadivni ¢ikcanii ceMaHTHYHUX
3MiH IPOTSAroM ocTanHix 100 pOKiB HABOJAMMO HIDKYE B TaONIIi:

Ipingyenko CYM-11 BTCCYM CYM-20
1JICB 2 JICB 2 JICB 3JICB

KPOBJIA, 1) BepxHs yac- 1) Bepxus yac- | 1) Bepxusa yactuna 6ynisii,

Kpuina TyHa 6yiBi, TyHa 6yziBi, CIIOPYAN, IO CITYTY€E il HOKPUT-

(Ipinuenko, 110 CIIY>KUTD 11 10 CIY>KUTh TAM; IIOKPIBJIA;

1907: 359) MIOKPUTTAM; ii moxpuTTAM; |2) nepeH. JJoMiBKa, JKUTIO
IIOKPiB/If; IIOKPIB/If; 3) >xapr. 3/104MHHE YIPyIyBaHHS,

2) nepen. JlomiBKa, |2) nepeH. [lo- mocajioBa 0co0a, sIKi Ha IeB-

xurno (CYM- MiBKa, )XUTJIO HIX YMOBaX 3/iJ/ICHIOIOTh
11, 1970-1980, (BTCCYM, HOKPOBUTENIBCTBO KOMY-
T.2: 214) 2005: 274) Hebynb (CYM-20, 2015-2021).

CYM-20 o¢ikcye me nBi PO: sanvmosuii dax (JICB-1), nio ooHum
daxom (JICB-2). Otrxe, 6a4MO pisHY HOHATTEBY BifHECEHICTb HMPSMOroO
JICB-1 i meToHimiunoro JICB-2 y CYM-11, BTCCYM, CYM-20. Tak camo
B CYM-20 metacpopuunnit JICB-3, mo e noxiguum Big JICB-1, mae inury
MOHATTEBY BiHECEHICTb Ta CTWICTMYHY MAapKOBAHICTb (TYT He BfjaBa-
TUMEeMOCS IO AMUCKYCii IPO pO3MeXXyBaHHsA TepMiHiB “crieHr” / “>kaprou’,
IO B HAYKOBMX i TEPMiHO/IOTIYHYX JXKepeaxX YacTo € B3aEMO3aMiHHi).

II. Jlekcema O0ax y CIEHTOBMX CIOBHMKAX. YKPaiHCBKi COLIiO/IeKTHi
cnoBHuKM XIX cT. He (IKCYIOTh C/IEHTi3M 0aX — HAaTOMICTb BUABJISIEMO
JI0TO B Pi3HMX 3HAYEHHSIX i HABITh SIK OMOHIMM B JIeKCUKOTpadivHMX mpa-
nax King XX — mou. XIX cT.:
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ITupxano CraBnipka Konppatiok ApKymun
1 JICB 3 JICB 2 OMOHIMU 1 JICB
3poposuit | 1) Mo, xxapt. Tonosa, misku, 3goposuit | Ilcuxixa, posym, TonoBa
IVVENS TITy3[; 3[ATHICTD aJeK- (ApxymmH,
(Inpxarno, | 2) 6i3H., kpuM. IIpukpuTTa Bif pexery, |BaTHO cpmitMaru | 2011: 70)
2002: 184) Mmadil; HaBKOJIMIIHIN CBiT
3) KpuM. 3B’A3KI Y BIIAJHUX, 613HECOBUX Iporexuis (Kou-
Ta IPaBOOXOPOHHNUX CTPYKTypax npatiok, 2006: 106)
(CraBunpka, 2005: 117)

Sk 6aunmo, ikcauii Bif6uBaoTh Taki Ba MOHATTS: a) PO3yM / IICH-
xika / 3[aTHICTDb TIOAVHM afjeKBaTHO CHpMilMary, ToOTO mcuxogisnyna
XapaKTepUCTUKA MIOAVHN; 6) KpuMiHa/ibHe, BIaJHE MOKPOBUTEIbCTBO
Oi3Hecy - Ile coljia/ibHa XapaKTepUCTMKA. 3 OISy Ha lie BBAXKAEMO,
mo JICB-3 B cnoBHuky JI. CTaBULIBKOI € BifTIHKOM 3Ha4eHHs, a He OKpe-
MUM 3HadeHHsAM. OOuzBa 3Ha4YeHHS MaiOTb MeTapOpPUYHUI 3B 530K
i3 JICB-1 miteparypHoi /iekceMy Oax: a) 3a 30BHILIHIMM O3HaKamu (Te,
O 3Bepxy, 6e3 4oro Oy[MHOK BTpayae CBOI XUTIOBI QyHKIIi); 6) 3a
¢GyHKIiIHOIO TOAIOHICTIO (MPUXMCTOK Bif 30BHIiIHBOTO CBiTy). Ouye-
BUJIHO, BOHM PO3BMHY/INCA IapajieIbHO Ta 33 CEMAHTMYHOIO aHAJIOTIiE€I0
3 POCIVICBKUM aproTM3MOM Kpbiiid, KUl SIK CYp>KMKi3M (YHKI[iOHYE
B YKpaiHCbKOMY MOBjIeHHi. To)X aHa/li30BaHi C/IEHIOBi 3HAYEHHA PO3ITIA-
maemo sk JICB-3 i JICB-4 nexcemu odax. JICB-3 BusBse ¢paseonoriuny
3B’A3aHICTb, SIKY 3aCBiJUYIOTb COIII0/IEKTHI CTIOBHUKNL: 0dX Mpiujumo; 0ax
3pusae, pse, niopusae; dax nosse, ide; dasumu Ha dax (Konppariok, 2006:
106), dax (kpuwia / cmpixa) ionimae, ide / noixana; dax 3ipeasno; noixamu
daxom (mizkamu) (CraBuibka, 2005: 117). Yce 1e mae migcraBy BUCYHY-
TU rinoresy mpo Te, mo peanidania JICB-3 i JICB-4 3ymoBieHa neBHUMU
KOHTEKCTaMM, AUCTPUOYLITHIMM CeMaHTUYHIMM MOJeISIMM, a OTKe, Iii
3Ha4YeHHs € KOHCTPYKTUBHO ab0 ¢paseosnoriuHo 38’ 13aHuMu. Ha kopuctb
1€ rimoTe3m cBifUNMTD TaKMil IOMideHMIT PaKT: «Pi3Hi 3HAYEHHS TeKCeMU
BifIpi3HAIOTHCS TUIIOBUMM AUCTPUOYLisAMY B pisHuX matepHax» (Hunston,
Francis, & Johnson, 2000: 3).

III. JTekcema dax y xopmyci ITPAK.

KopnycHo6a3oBaHmil mifxif fae 3Mory mepeBipuTH BUCYHYTY Ti-
noTe3y. OCKiIbKM CIEHTi3MM HENpUIHATHI B HAyKOBMX, PpeliriliHux
i oiniitHo-minoBux cTMAX, yci 3anut B [PAK Manm taki oOMe>xeHH:
<doc(style="EGO" [style="FIC"|style="JOU"|style="SPO")/> Anani3 npaBux
i niBux guctpubyuiin nekcemn dax (H.B. a6o 3.B.), iMOBipHICTSD ix cymicHOT
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HIOSIBY B TEKCTi OLIiHIOBA/IM 3a JoroMororo nokasHuka LogDice (peneBanT-
HuM € >1). Hapjani y BU3Ha4eHHi AUCTpUOYLITHUX MOfiesneil KepyBalIucs
Li€10 CTAaTUCTUYHOIO OLIIHKO0 KOJMoKali (puc. 1).

Word Cooccurrences ? Candidates ? MI ¥ LogDice Word Cooccurrences ? Candidates ? MI ¥ LogDice

nporikae 122 1,762 12.30 841 - 3aniaHuit 29 3123 940 6.18 ==
AipAsuit 76 422 1368 790 - 3HOCHTL 23 837 10.97 612 -
CKNAHWA 69 1,093 12.17 767 = MK 23 1,172 10.48 6.08 -
BiAPeMOHTYBaTH 70 2,748 10.86 749 - CyciaHBoro 30 5262 8.70 6.01 ==
nporikas 56 492 13.02 745 o nposanuseca 24 2605 9.39 596 =
3ipsano 56 532 1291 745 o 3aMiHUNM 25 3144 918 596 =
noixas 156 25950 8.78 715 o Gyaieni 63 23176 763 596
yepenuuHui 43 67 1551 TA3 o Byaunky 181 86,569 7.25 5.94 oo
obeanueca 44 647 12.28 7.08 - warposuit 17 28 1543 580 -«
CONOM'AHMIA 42 659 12.18 7.01 o CaMICIHBKHI 18 864 10.57 576
nepexpuTH 46 1,868 10.81 6.99 - TOHTOBMI 16 20 1583 571 o=
BnAwanui 37 296 13.15 6.88 - nepekpuTo 17 689 10.81 570 ==
nepekpunu 40 2,242 10.35 6.74 - NOWIKOAXEHO 21 3255 8388 570 -
3pusac 36 1,036 11.31 6.74 - noxunuit 17 784 10.63 569 e
nnackui 34 665 11.86 6.71 - YepBOHUI 34 1921 7.70 567 =
3asanuecs 35 1,050 11.25 6.70 - 0uepeTAHMI 15 130 13.04 560 -
3Hecno 33 559 12.07 6.68 - narogut 16 890 10.36 559 e
Teue 51 6,317 920 6.68 - npo3opui 18 2490 9.04 5,66, o
ne 72 13,898 856 6.63 - Aepes'AHNit 20 4241 843 552 e

Puc. 1

KopnycHokepoBaHMII MifXiJ TAKOXK [JaB 3MOT'y BUABUTI 9 KOHTEKCTIB
i3 @O JICB-1 suuye daxy - ‘6arato’ (Ta y Hux ceoix npobnem — éuuge oaxy!
[Ykpaina monopma, 2015]); 693 pxusanus @O JICB-2 [mamu (wyxamu,
3Hatimu, ompumamu, 0amu, 6mpamumu)/ceiti, enacHuii] dax (0auiox) Hao
207106010 — SKUT/IO %, 10 He 3adiKcOoBaHi TIIYyMaYHMMU JTeKCUYHUMIU i1 ppa-
3€0JIOTIYHMMM CTTOBHUKAMIL.

JICB-3 peaisyeTbcs B IeKiIbKOX JUCTPUOYLITHUX MOJEIIAX.

1. ABTOMaTu3aniA nmomyky ¢paseonoriyHo 3B’ A3aHNX 3HAYEHb MOJIeTTi
«max (H.B. oH.) + fiec/ioBo B mpe-/IOCTIIO3NIIiI» YTPYAHIOETHCS 1l OMOHI-
MiYHICTIO 3 BIIBHMMU CTIOBOCIIONYYEHHAMM, 1110 peajli3yloTb HOMiHAaTVBHE
3HaueHHs (0ax meue / naoae / pozsamoemocs / enue tomo). CQL-3anut
(([word="pax"][tag="verb.*:s:3"|tag="verb.*:past:n"|tag="verb.*:inf"])]
([tag="verb.*:s:3"|tag="verb.*:past:n"|tag="verb.*inf"][word="pgax"]))
within<s/> BusaBuB 175 peanizaniit JICB-3 3 mgiecnmoBamy B IOCTHO3MILiT
ta 217 B mpeno3uii. Heonuamysi HaBoguMo B Tab/mIIi:

> BTCCYM HaBOSUTD CIIOBOCHOTYYeHHS dax Haod 207108010 K MpuKiIay peanisauii JICB-2, ox-
HaK J10T0 YaCTOTHICTh, PETY/IAPHICTb IOABU CaMe B TaKiil MOJIe/li Ta IePEeHOCHE 3HaY€eHHs, OYeBUIHO,
CBiff4aTh po Pppas3eonorisaliio BUCIOBY.
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Hax + miecmoBo

IiecnoBo + 0ax

Jlemu (abcomomna
yacmoma,)

Cnosogpopmu (abco-
JIIOMHA YACmoma,)

Jlemu (abcomommua
yacmoma,)

Cnosogpopmu (abco-
JIIOMHA YAcmoma,)

ixaru (40) /moixaTu
(95/4)

ine (40)/ moige (17),
moixas (78)

ixatm (30/5)/
noixaru (79/10)

ine (30)/ moige (5),
noixas (74)

spusatu (12) /3i-

3puBace (9), 3puBao

spusatu (23/2) /

3puBae (23) / sipse

psaru (13) (2) spuBarume (1) / |3ipsaru (30/2) (3), sipBaro (27)
3ipse (6),
3ipsaso (7)
suectu (7) suece (7) suectu (10/2) suecso (10)
pBaty (2) pse (2), 3’ixaru (7) 3’ixaB (7)
3’ixatm (2) 3’ime (2) psatu (11/2) pse (6), psaio (5)

nigpusaty (4) nigpusae (4)

3a3HaueHi B CTIOBHMKAX KOJTIOKATU Mpiujumv, noese, 6iosimae B Kop-
IIyCi He 3HAJIEHO — OYEBUJHO, i€ OKa3ioHa/nbHI BXMBaHHA. HackpisHuii
TOLIYK BUsBIEHMX Ji€C/IBHUX ITPABMUX i IIBUX KOJIOKATIB JIEKCeMM 0ax 3a-
CBiJJ4VB HEYACTOTHI OMOHIMiUHi CIIOJTy4€HH, 1110 PealisyroTh NpsAMe 3Ha-
YeHHs: 0ax naoae, 0ax 3’imoxucae, [6yps] dax 3pusae, dax noixas, noixas
dax, [simep, yuknor] 3ipee/3pusac dax, [ypazarnom] sipeano dax, [6ubyxom]
3Hec/10 0ax — Y HUX ycix yiekceMa dax € abo cy6’ektoM aii, a6o 06’eKToM.
Y cnenrosux xe ®O giecnoBo 3aBxau 6€30c060Be, 10 TOTO X Y Liiit MOAei
4aCcTO HasBHMII CY0 €KT, Ha SIKMIT CIIPSIMOBaHa fiist /cTaH (3aiiMeHHUK abo
iMEHHMK Ha TI03HaYeHHs1 0co61). Taka MofIe/Tb HEMOXK/IMBA IS peastisariil
IPsMYX 3HAUEHD JIEKCEeMU 0ax. Y KOHTEKCTI «conom sAHill xami» 3pusae 0ax
IiecnoBo € 6e30c060BUM, ajne cy6 ekt — Heictora. Kpim nux moperneit, Bu-
ABJIEHO TaKOX iHQinHiTUBHI: AK y JICB-1 (mose 3ipsamu dax), Tak i JICB-3
(y Tabmuii iXHA 4aCTOTHICTb HaBefjeHa 4epe3 CKiCHY B KPYITIMX JyXKax
y CTOBITYMKY j1eM). BoHM He 3adikcoBaHi C/TOBHMKaMIL.

2. Posmmpennit CQL-3anur (([tag="verb.*"][word="maxom"])
|([word="maxom"] [tag="verb.*"]))within<s/> mokasaB, mo Mogerni
«rroixarn+pgaxom» (15), «gaxom+moixaTi» (8) He MalOTh BapiaTMBHUX Jii€-
CNIIBHMX KOMIIOHEHTIB, peani3yloTb Tinbku JICB-3, € ®O, oMoHiMiYHUX
BIIBHUX C/IOBOCIIONTy4€Hb He MAIOTb.

3. Tak camo mepeBipseMO BapiaTUBHICTb Ji€CTiBHOIO KOMIIOHEHTA
MOJIeNi «TaBUTH+Ha+Iax»: hpaseonorivHo 38’ s13aHe 3HaueHHs JICB-3 pea-
Ji3y€TbCs TUIBKM B TAKOMY CIIONy4eHHi koMnoHeHTiB, y IPAK ¢ikcyemo
OfiHe 3HalifeHH:A: Biocmanw, sika nosoni pocme misic Opy3amu, 3a6icou 60ns-
ue 0aéumv Ha 0ax [A. [Juictposuii, 2002].
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AmHani3 konokariB nekcemn dax 3 LogDice >1 pmaB 3mory 3Bysu-
TU MOWIYK 32 MEBHUMM TUIIOBUMU MOJeENAMM, IO peani3yloTb JICB-4:
1) «abcTpakTHMIT (C/IEHTOBUIL) IPUKMETHUK + Jax» (69 KOHTEKCTiB): 10-
nmimuunuii (25), menm(i/o)scokuii (16/6), Haditinuii (8), cepiiodnuii (4),
denymamcokuii (3), kpuminanoHuii (2), oepicasruii (2) — 6imbIIiCTD IPK-
KMETHMKIB He CIIOTTy4a€eThcs 3 1eKceMolo 0ax y JICB-1 i JICB-2; 2) 6e3npu-
JVIMEHHMKOBI MOJi€JIi 3 ITepeXiffHUM Ji€CTIOBOM: 3abesneuumu / mpumamu/
wyxamu dax (3) — JICB-1 He MOXYTb peanisoByBaTy; 3) IpUIIMEHHNKOBI
Mogieni: npaytosamu nio daxom (11); 6ymu / mumu 6e3 daxy (5) — BOHU
OMOHIMIYHi MozenaM, sAki peanizyoTs JICB-2, aje mpu 11boMy MaroThb Iie
KOMITOHEHT “Hafi romoBoi” i € 0.

BucHoBkn

AHanmis aMCTpUOYLIHMX CeMaHTUYHUX MOJe/ell JieKceMu 0ax
Ha OCHOBIi CTaTMCTMYHOI OLiHKM ii Konokaniit y kopnyci I'PAK maB 3mo-
Ty BUABUTH: 1) peryIsApHICTD i YaCTOTHICTD MOSABM JIEKCEMU B CIIONTy4eH-
Hi 3 KOJIOKaTaMM, 110 MOXX/IMBI TiIbKYM B peajisalil C/IeHTOBMX 3HAY€Hb;
2) posmi3HaBaHHSA 3HAYEHHs JIEKCeMU 0ax Bifl0yBa€TbCs LILIXOM iIeHTH-
¢bikanii guctpubyniitHoi cemanTaHoi Mopeni; 3) JICB-3 € ¢ppaseonoriuno
3B’a3aHuM, a JICB-4 BuaBise KOHCTPYKTUBHY 3B’S13aHICTb, a OTXKeE, Tillo-
Te3y MmiATBepaKeHo; 4) yactoTHi mokasHuky JICB-3 i1 JICB-4 3acBifuyoTs
caMe TaKWi MOPAAOK iX Bu3HaYeHH:, Xo9a CYM-20 MiCTUTD TibKu ofHe
3HayeHHA (JICB-4); 5) He 3adikcoBaHi TeKCMYHNMM i1 Hpa3eoIoriyHNMI
cnosHuKamu ©O, 110 BinbuBaw0Th CUHXPOHIVIHi MOBHi 3MiHI; 6) 4acTOTHI
MOKa3HMKM TaKOX JAIOTh MOXK/IMBICTb OL[IHUTU IIPABOMIipHICTDb BK/IIOYEH-
Hs 10 cioBHMKOBYX cTaTeit @O (BoHM MaroTh 6yTH 3agikcoBaHi 1ioHal-
MeHIIIe TPUYi B TPhOX Pi3HUX IPKepeax).

[TepcrieKTMBOIO TOCTIPKEHHS CeMaHTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCeMU 0aX
€ OTMNC 11 eNiIUTMaTUYHUX BigHOIIIEHb.
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